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  88גליון מס'     

  משפטיםפרשת 

  התשע"ה"א 

XâW   XâW   XâW   XâW   XâW   XâW   XâW   XâW   XâW   XâW   XâW   XâW   XâW   XâW   XâW   XâW   XâW   XâW   XâW   XâW   XâW   XâW   XâW   XâW     

יש להקפיד על הגייה נכונה של העי"ן, שלא ישמע  -  עִמּֽוֹ כ"א ג':
  . וכן הוא להלן."ףמּוֹ באלאִ שקורא 

הלמ"ד בשווא נע, והוא מלשון לידה. והקורא  -  ל֥וֹ־וְיָלְדָהכ"א ד': 
  .במשנה משמעות ללשון נערה צעירה איַלְדָה בשווא נח

יהָ  אדֹנֶ֔  הוא להלן ל"ב:וכן  .גהאל"ף לא נשמעת, ונקרא לַדֹנֶיהָ  -  לַֽ
  .לַאדֹנָיו

בֶד כ"א ה': ר יאֹמַר֙ הָעֶ֔ יש להקפיד לנגן את הטעמים  -  וְאִם־אָמֹ֤
בֶד.כראוי ר הָעֶ֔   , ולא להטעים וְאִם־אָמֹר֙ יאֹמַ֣

יםכ"א ו':  אֱ�הִ֔ יש להקפיד לנגן את הטעם כראוי במקף, ולא  -  אֶל־הָ֣
ים. להשמיט את המקף ולהטעים ל הָאֱ+הִ֔   אֶ֣

ע אם לא ישמיעה ישמע , שלהשמיע את העי"ןיש להקפיד  -  וְרָצַ֨
  .דשקורא וְרָצָה בה"א

הכ"א ח':  יש להקפיד על הגייה נכונה של העי"ן, שלא  -  אִם־רָעָ֞
  ישמע שקורא רָאָה באל"ף.

שינוי באופן  כתיב לאֹ וקרי לוֹ, אך אין הכוונה שיש -  אֲשֶׁר־ל֥וֹ
  .ה, אלא הכוונה שהפירוש הוא לוֹ בוי"והקריאה

  
לקוראים בהגיה המבחינה בין קמץ לפתח, אם לא יניעו את השווא, אע"פ שעשו  א

שלא כדין, לא שינו משמעות, כיון שהמשמעות ניכרת גם ללא נעות השווא ע"י 
הקמץ שביו"ד. אך לקוראים בהגיה שאינה מבחינה בין קמץ לפתח, שאצלם כל 

יעו יש לחשוש בזה הבידול בין המשמעים הוא ע"י נעות ונחות השווא, אם לא ינ
  לשינוי משמעות.

ה. כבבראשית ל"ד ד': ב את לְאִשָּֽׁ ֹ֖ ה הַזּ י אֶת־הַיַּלְדָּ֥ ח־לִ֛  קַֽ

הכלל הוא, שבשם אדנות ואלקות, אם באה לפניהם אחת מהאותיות מש"ה,  ג
האל"ף נשמעת, ואם באה לפניהם אחת מהאותיות וכל"ב, אין האל"ף נשמעת, ואז 

ריך מעט את תנועת הפתח או הצירי, וע"י זה נשמע יבוא במקום האל"ף מתג שמא
גם באדנות שאינו  קייםכעין אל"ף (וסימנך, מש"ה מוציא וכל"ב מכניס). וכלל זה 

  שם קודש.

לקוראים בהגיה המבחינה בין קמץ שהרי הה"א שבסוף תיבת ורצה אינה נשמעת.  ד
ו משמעות, לפתח, אם לא יהגו את העי"ן כראוי, אע"פ שעשו שלא כדין, לא שינ

ע"י הפתח שבצד"י. אך לקוראים בהגיה שאינה מבחינה  תניכרהמשמעות כיון ש
אם לא , העי"ןהגיית בין קמץ לפתח, שאצלם כל הבידול בין המשמעים הוא ע"י 

  .יש לחשוש לשינוי משמעות יהגו את העי"ן כראוי

אין ) שבלשון העברית 11כתב ר' יהודה אבן חיוג' (שלשה ספרי דקדוק עמ'  ה
אבן דבריו הא ישאינן נקראות, והן נהגות באופן זהה, והב חילוק בהגיה באותיות

  ., וכתב שאין כאן חילוק בקריאה בין הכתיב לקריעזרא כאן
מובאת רשימת תיבות במקרא ששוים ) 8וכן בספר דקדוקי הטעמים (סעיף 

הֲלאֹ,  -יְמַלֵּה, הֲ+ה  -לֵּא יְמַ יִקְרָה,  -נִקְרָא, יִקְרָא  -כגון נִקְרָה  בלשון ושונים בכתב,
  .שאינן נקראות, ועוד, וגם מזה מוכח שאין חילוק בהגיה באותיות יִקָּרֵה -יִקָּרֵא 
אופן קריאה שונה כאן למסור על אין כוונת הקרי העולה מדבריהם, שו

שהרי גם בקרי וגם בכתיב קוראים רק למ"ד בחולם, והאל"ף והוי"ו אינן מהכתיב, 
  כוונת הערת הקרי לומר שפירוש המילה שונה מפירושה לפי הכתיב. אלאנשמעות. 

בהם אין כוונת הקרי לאופן קריאה שונה מהכתיב, יש מקומות נוספים ובאמת 
וְלָקַח אֲבִי  כגון:שפירוש המילה שונה מפירושה לפי הכתיב,  קריה אלא כוונת

גם הקרי הוא הנערָ אע"פ ששכתיב הנער וקרי הנערה, ו הַנַּעֲרָה (דברים כ"ב ט"ו),
באה הערת בין הקרי לכתיב, אין חילוק ו ,, והה"א אינה נשמעתקמוצה ברי"ש

(שמות  וַיּאֹמֶר אֵלָיו יְיָ מַה־זֶּה בְיָדBֶ. וכיו"ב הקרי לומר שהכוונה לנערה ולא לנער

תכ"א ט"ו:  יו וְאִמּ֖וֹ מ֥וֹת יוּמָֽ ה אָבִ֛ יש להקפיד להטעים היטב  -  וּמַכֵּ֥
, שהוא ניגון מפסיק יותר וְאִמּוֹאת הטפחא המפסיק שבתיבת 

, שאם לא יפסיק כראוי ישמע שהמכה את אָבִיושבתיבת  ומהתביר
  .וכן הוא להלן י"ז .אביו, אמו תמות

בשווא נח, ויש להזהר שלא להבליע את  י"ןהש -  מִשְׁעַנְתּ֖וֹט: "א י"כ
. וכן בכל מקום בו מנוקד שווא נח זהעי"ן שאחריה ולקרוא מִשַׁנְתּוֹ

לפני אות גרונית, יש להזהר שלא תבלע האות הגרונית. ולהלן 
. לִבְעָלָיו. בִּבְעָלָיו רשימת המילים בפרשה שיש להזהר בהן בזה:

. תִרְאֶה. שִׁבְעַת. וְדִמְעֲ/. יִצְעַק. יִמְהָרֶנָּה. יִשְׁאַל. הַמַּבְעִר. יַבְעֶר
. וּכְעֶצֶם. וַיִּרְאוּ. וְשִׁבְעִים. הַצִּרְעָה. מַלְאָכִי. לְפִשְׁעֲכֶם. מַלְא0ָ

 .וּמַרְאֵה

םכ"א כ"א:  והקורא יוּקַם  בדגש, והוא מלשון נקמה.הקו"ף  -  יקַֻּ֔
  בקו"ף רפה משנה משמעות ללשון קימה.

יש להקפיד על הגייה נכונה של העי"ן, שלא ישמע  -  יִןעַ֚  כ"א כ"ד:
  . וכן הוא להלן."ףיִן באלאַ שקורא 

ח כ"א כ"ט: והוא שם  ובדגש, והגימ"ל בקמץ ,הנו"ן בפתח -  נַגָּ֨
פתח בגימ"ל הו ץקמבנו"ן הוהקורא נָגַח עצם, שפירושו נגחן. 

  וכן הוא להלן. הוא נגח., שפירושו , משנה משמעות לפעולהחורפה

 
ד' ב') שכתיב מזה וקרי מה זה, ואע"פ שאין חילוק בקריאה ביניהם, באה הערת 

  .שהכוונה מה זה ולא מזה (וע"ע מה שכתבנו שם)הקרי לומר 
וכיו"ב מצאנו גם בתלמוד ובמדרשים, שכשכתוב אל תקרי כך אלא כך, אין 
הכוונה תמיד לאופן קריאה שונה, אלא הכוונה אל תפרש כך אלא כך, אע"פ 
שהקריאה שווה בשניהם, וכמו שכתבו תוס' בערכין ט"ו ע"ב (ד"ה אל תקרי) 

כן, יאו לזה ראיה מהספרי (דברים ל"ד ז') שגם שם מצאנו לפרש בגמרא שם, והב
  ובשיטה מקובצת שם (אות כ') הביאו לזה דוגמא נוספת מהמדרש.

ויש להעיר, שיש תימנים המחלקים בקריאה בין +ו בוי"ו ללאֹ באל"ף, 
 בוי"ולוֹ מאשר כשכתוב  ברת החולם קצרה יותרבאל"ף משך הלאֹ כשכתוב ש

וכן בסידור ר' שבתי סופר כתב במזמור  .ורה עמ' נ"ז)(כמובא בספר דקדוקי ת
לתודה: ולו אנחנו. הכתיב הוא ולא באל"ף והקרי הוא ולו בוי"ו ע"פ המסורה, 
וצריך להאריך בחולם הלמ"ד עד שיקמוץ שפתיו מעט לצד חוץ להורות מוצא 

  וגם מדבריו נראה שחילק באופן זה. הוי"ו. עכ"ל.
אחר שמובא ם, התימני רת קדומה אצלמסוקשה לומר שחילוק זה הוא ו

ו כן מסברא. ומלשון רש"ס נראה חידש, ואולי ביניהםבקדמונים שאין חילוק 
שהבין מסברא שצריך להיות חילוק, אך לא שכך היה המנהג במקומו. ובאמת 

  חילוק זה אינו נכון, כמבואר בקדמונים. וצ"ע בזה.

ר בניגון מפסיק יותר בניגון הטעמים המקובל יש נטיה להטעים את התבי ו
יש להקפיד על הניגון מהטפחא, אך באמת הטעם טפחא הוא מפסיק יותר מהתביר, ו

המתאים בכל מקום של צירוף הטעמים תביר וטפחא, כי בהרבה מקומות זה משנה 
 .את פירוש הענין

מחמת קלות האות הגרונית במבטא, כאשר יש לפניה אות המנוקדת בשווא נח, יש  ז
חזקה להשמיט את האות הגרונית מהמבטא, ולנקד את האות שלפניה בניקוד  נטיה

במקום שִׁמְעוֹן, וַיִּנַג במקום  וֹןשלה במקום בשווא נח, כגון מַלFַ במקום מַלְאFַ, שִׁמ
וַיִּנְהַג. וזה מצוי פעמים רבות בכל פרשה, וצריך זהירות רבה מאד על מנת שלא 

  להיכשל בזה.
ביסוד ושורש העבודה (שער שלישי פרק שני), והאריך וכבר הזהיר על זה 

להראות לעין כל את גודל קלקולי התיבות וחסרון האותיות במי שאינו נזהר שם 
  (סימן ס"א, ד"ה ידגיש). לקרוא כראוי. וציין לדבריו בבאור הלכה

אם לא ידגישו את האות, אע"פ שעשו לקוראים בהגיה המבחינה בין קמץ לפתח,  ח
 גם ללא הדגש ע"י הפתח תניכר משמעותהלא שינו משמעות, כיון ש שלא כדין,

 גליון זה יו"ל ע"י מערכת טעמי תורה.
 שגליון זה יראה אור. תודה לכל העוזרים והמסייעים

 כל הזכויות שמורות, ניתן לצלם ולהדפיס כמות שהוא ללא שינוי. ©

תרומות לצורך  כן רעיונות, וביקורת, שאלות, הארות, הערות, 
 , יתקבלו בברכה במערכת.נותהמשך פיתוח הגליו

 במייל. שלוח בקשה לקבלת הגליונותשר לכמו"כ אפ

 153775150494פקס:    tameytora@gmail.comמייל: 
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נּוּ כ"א ל"ג: א יְכַסֶּ֑ ֹ֣ ר וְל ישׁ בֹּ֖ ה אִ֛ י־יִכְרֶ֥ ישׁ בּ֗וֹר א֠וֹ כִּֽ ח אִ֜ י־יִפְתַּ֨  -  וְכִֽ
, הבֹּר השנייש להקפיד להטעים היטב את הטפחא המפסיק שבתיבת 

, שאם לא נהבּוֹר הראשושהוא ניגון מפסיק יותר מהרביע שבתיבת 
רק על הכורה בור, ובאמת קאי  קאי לאֹ יְכַסֶּנּוּשוְ יפסיק כראוי ישמע 

  .וגם על הכורה גם על הפותח

מָּה שּׁ֖וֹר א֥וֹ חֲמֽוֹר פַל־שָׁ֥ יש להקפיד לנגן את הטעמים במקומם  -  וְנָֽ
מָּה שׁ֥וֹר אוֹ־חֲמֽוֹר.   הנכון, ולא להטעים וְנָ֥פַל שָׁ֖

ב־אִישׁ֙  כ"א ל"ז: י יִגְנֹֽ יש להקפיד לנגן את הטעמים במקומם  -  כִּ֤
ב אִישׁ֙.הנכון, ו   לא להטעים כִּי־יִגְנֹ֥

אן ֹ֖ יש להקפיד לנגן את הטעם כראוי במקף, ולא  -  וְאַרְבַּע־צ
אן. ֹ֖ ע צ   להשמיט את המקף ולהטעים וְאַרְבַּ֥

י יַבְעֶר־אִישׁ֙ : כ"ב ד' יש להקפיד לנגן את הטעמים במקומם  -  כִּ֤
  ר אִישׁ֙.הנכון, ולא להטעים כִּי־יַבְעֶ֤ 

שַׁעכ"ב ח':  ל־כָּל־דְּבַר־פֶּ֡ יש להקפיד לנגן את הטעם כראוי  -  עַֽ
שַׁע. במקף, ולא להשמיט את המקף ולהטעים   עַל־כָּ֣ל דְּבַר־פֶּ֡

ה יש להקפיד לנגן את הטעם כראוי במקף, ולא  -  עַל־כָּל־אֲבֵדָ֗
ה. להשמיט את המקף ולהטעים   עַל־כָּ֣ל אֲבֵדָ֗

ם הטעם כראוי במקף, ולא  יש להקפיד לנגן את -  דְּבַר־שְׁנֵיהֶ֑
ם. להשמיט את המקף ולהטעים ר שְׁנֵיהֶ֑   דְּבַ֣

הּ "ו:כ"ב ט יש להקפיד על הגייה נכונה של העי"ן, שלא ישמע  -  עִמָּ֑
  ."ףבאל המָּ אִ שקורא 

יםכ"ב י"ט:    .טהלמ"ד בקמץ, והאל"ף נשמעת -  לָאֱ�הִ֖

ם חֳרָ֑   .יאגדול, וי"א שהיו"ד בקמץ ייש אומרים שהיו"ד בקמץ קטן -  יָֽ

י לַייָ֖ לְבַדּֽוֹ יש להקפיד לנגן את הטעמים במקומם הנכון, ולא  -  בִּלְתִּ֥
י לַייָ֥ לְבַדּֽוֹ. ביןלהחליף    המרכא והטפחא ולהטעים בִּלְתִּ֖

בדגש, והוא והנו"ן  ,העי"ן בפתח ,התי"ו בשווא -  תְעַנּֽוּןכ"ב כ"א: 
משנה משמעות  ,נו"ן רפההו חפתבתי"ו הוהקורא תַעֲנוּן לשון עינוי. 
  ללשון עניה.

 בדגש, והוא לשון עינוי.והנו"ן  ,העי"ן בפתח -  אִם־עַנֵּ֥ה כ"ב כ"ב:
  משנה משמעות ללשון עניה. ,והקורא עֲנֵה בחטף פתח ונו"ן רפה

תַעֲנֶה נע, העי"ן בפתח, והנו"ן בדגש. והקורא  התי"ו בשווא -  תְעַנֶּ֖ה
  והנו"ן רפה, משנה משמעות ללשון עניה. בפתחהתי"ו 

יש להקפיד על הגייה נכונה של העי"ן, שלא ישמע  -  לְעֹר֑וֹ כ"ב כ"ו:
  ."ףבאל רוֹאוֹשקורא לְ 

  הטעם מלרע ביו"ד. -  תִּהְי֣וּןכ"ב ל': 
 

אך לקוראים בהגיה שאינה מבחינה בין קמץ לפתח, שאצלם כל הבידול בין  והקמץ.
אם לא ידגישו יש לחשוש בזה לשינוי המשמעים הוא ע"י דגשות ורפיון האות, 

  .משמעות

האל"ף אינה נשמעת (ועיין  ואע"פ שהכלל הוא שבאות למ"ד שלפני תיבת אלהים ט
, שגם כשאינו שם קודש מתקיים כלל זה), כלל זה אמור דוקא 'ג לעיל הערה

כשהלמ"ד מנוקדת בצירי כדרכה לפני שם אלקות, אך כאשר היא מנוקדת בקמץ, 
(והטעם שמנוקדת בקמץ, משום שכוללת בתוכה ה"א הידיעה,  לא נאמר כלל זה
  .כמבואר ברש"י)

ת לחטף, להנקד בניקוד החטף. ומכיון שהחי"ת מנוקדת בחטף דרך האות הקודמש י
ואע"פ שאין דרך קמץ קטן לבוא  .קמץ קטןראוי להיות יו"ד קמץ קטן, הקמץ שב

בהברה פתוחה, ההברה היא הברה סגורה במקורה, שהלא החי"ת היתה ראויה 
להנקד בשווא נח, ורק בגלל האות הגרונית הורחבה החי"ת לחטף ונפתחה ההברה, 

  ולכן דינה כהברה סגורה, והקמץ הוא קמץ קטן אע"פ שההברה נפתחה. 

שהרי כתבו המדקדקים (רד"ק מיכה ב' י"ב ותהילים פ"ו ב', ועוד מדקדקים)  יא
שקמץ עם מתג הוא קמץ גדול, ואף כשנראה שע"פ משפט הלשון הוא אמור להנקד 

או דגש, וא"כ  בקמץ קטן. וכן יש שכתבו שכל קמץ קטן חייב לבוא אחריו שווא נח
קמץ הבא לפני חטף קמץ הוא בהכרח קמץ גדול. וכך היא מסורת הספרדים שכל 

 קמץ שאין אחריו שווא נח או דגש, הוא נהגה כקמץ גדול.

ת כ"ג ב': ים לְהַטֹּֽ י רַבִּ֖ ת אַחֲרֵ֥ ב לִנְטֹ֛ יש להקפיד  -  וְלאֹ־תַעֲנֶ֣ה עַל־רִ֗
, שהוא ניגון רַבִּיםהטפחא המפסיק שבתיבת  להטעים היטב את

, שאם לא יפסיק כראוי ישמע לִנְטֹתשבתיבת  ו*מפסיק יותר מהתביר
 וְלאֹקאי על  לְהַטֹּתהוא דבר אחד, בעוד שתיבת  אַחֲרֵי רַבִּים לְהַטֹּתש

  .יברִב תַעֲנֶה עַל

עכ"ג ד':  י תִפְגַּ֞ יש להקפיד לנגן את הטעם כראוי, ולא להשמיט  -  כִּ֣
ע   .במקף את המונח ולהטעים כִּי־תִפְגַּ֞

יִבְ/֛  אֹיְבBֶ היו"ד  אין לקרואהיו"ד בחיריק והבי"ת בשווא נח. ו -  אֹֽ
  בשווא והבי"ת בסגול.

  המ"ם בקמץ קטן. -  לִשְׁמָרְ/֖ כ"ג כ': 

מֶרכ"ג כ"א:  הטעם מלעיל בשי"ן, והמ"ם בסגול. ויתכן שאם  -  הִשָּׁ֧
  .יגר מלרע נחשב לשינוי משמעותקרא הִשָּׁמֵ֣ 

י/ כ"ג כ"ב: בשווא נע. ואע"פ שיש ספרים המנקדים  רי"שה -  צֹרְרֶֽ
Bוכן ידבחטף פתח, אין להגותו כפתח, אלא כשווא נע פשוט צֹרֲרֶי .

  .מְשָׁרְתוֹ כ"ד י"ג:ולהלן . אֲגָרְשֶׁנּוּ :, ל'הוא ברי"ש שלהלן כ"ט

יוכ"ג כ"ג:  , למרות טוולא בשווא נע ,שווא נחבהכ"ף  -  וְהִכְחַדְתִּֽ
שישמע כאילו קרא  חי"תויש להזהר שלא להבליעה ב. טזהקושי

, כ"ףואם אינו יכול לקרוא בשווא נח בלי להבליע את ה וְהִחַדְתִּיו.
  עדיף לקוראה בשווא נע מאשר להבליעה.

יו . יח, למרות הקושייזהדלי"ת בשווא נח, ולא בשווא נע -  וְהִכְחַדְתִּֽ
ואם  ויש להזהר שלא להבליעה בתי"ו שישמע כאילו קרא וְהִכְחַתִּיו.

  
וכמו שפירש רש"י לפי פשוטו. ומדרשי חז"ל והתרגום אינם מתאימים כאן  יב

  לפיסוק הטעמים.

שבמקרא מוטעמת מלעיל והמ"ם בסגול, פרט לפעם אחת  כל תיבת השמר יג
א). וניתן היה  שמוטעמת ט אַל־תִּירָ֗ ר וְהַשְׁקֵ֜ מלרע והמ"ם בצירי (בישעיה ז' ד': הִשָּׁמֵ֨

לומר שמשפט התיבה להיות מוטעמת בכל מקום מלרע, אלא שבשאר המקומות 
הטעם נסוג אחור הטעם מלעיל משום שתיבת לBְ כתובה אחר תיבת הִשָּׁמֶר, ולכן 

  (ואכן כך כתב המלבי"ם בישעיה שם).
אך באמת לא יתכן לומר כן, שאע"פ שברוב המקומות אכן כתוב הצירוף 
הִשָּׁמֶר לBְ, ובזה אפשר לומר שהטעם נסוג אחור, תיבת השמר מוטעמת מלעיל גם 

מֶר מִפָּנָי֛ו (שמות כ"ג כ"א),  במקומות בהם לא יתכן שהטעם נסוג אחור (כגון: הִשָּׁ֧
ר (מלכים ב' ו' ט'), שלא יתכן נסוג אחור משום שהתיבה שאחריה אינה  מֶר מֵעֲבֹ֖ הִשָּׁ֕

  מוטעמת בראשה), ומוכח שמשפט תיבת השמר להיות מוטעמת מלעיל.
ובפירוש תיבת השמר שבישעיה המוטעמת מלרע, נחלקו המפרשים, רבינו 

ירה, כשאר השמר שבמקרא, אך דונש סעדיה גאון פירש שהוא מלשון שמ
בתשובותיו לרס"ג (תשובה קכ"א) השיג עליו, שאיך יאמר אל תירא אחר שאמר 
השמר, והוא כמו לומר תירא ואח"כ אל תירא, ולכן כתב שהוא מלשון שמרים, 

  כלומר שקוט על שמריך, והראיה, שהמילה מלרע שלא כדרך המקרא.
על דברי דונש שמזה שהמילה מלרע  והאבן עזרא בשפת יתר (סימן צ"ג) כתב

אין להוכיח שפירושה שונה, כי מנהג הנפעל להיות פעם מלעיל ופעם מלרע, ואין 
משפט לשון הקודש לעשות הפרש בטעמים אלא בשמות, ודברי דונש רחוקים 
מאד, עכ"ד. אך בפירושו (בראשית כ"ד ו') כתב וז"ל: כל השמר מלעיל מלשון 

מרים, כמו השמר והשקט, כטעם שקט הוא על שמירה, ואשר מלרע לשון ש
  שמריו, עכ"ל. ונראה שחזר בו ממה שכתב בשפת יתר.

ורד"ק (ישעיה ז' ד'. שרשים שרש שמר) פירש ג"כ כדונש שמלרע הוא לשון 
שמרים, אך הביא שרס"ג פירש שהוא לשון שמירה, וכן תרגם יונתן, שהלא בכל 

  מלרע.מקום תרגם "אסתמר", ולא חילק בין מלעיל ל
והעולה מכל זה, שהקורא השמר מלרע במקום מלעיל, לדונש רד"ק ואב"ע 
בפירושו יש בזה שינוי משמעות, ולרס"ג ואב"ע בשפת יתר אין בזה שינוי 

  משמעות, וכן נראה מתרגום יונתן.

כמבואר בארוכה במאמר החטפים שחטף פתח זה הוא ניקוד מושאל הבא לסמן  יד
  ממש.על שווא נע, ואינו חטף פתח 

ולא יתכן כלל שיבוא כאן שווא נע, שהרי אין שווא נע בא לפני דגש. וכל הטעם  טו
 שהתי"ו דגושה, משום שלפניה שווא נח.

, אך כ"ףואין כל קושי להגותה בשווא נח לפני האות חי"ת היא גרונית, הגיית ה טז
נוצר  כעין כ"ף רפה,, והוגים אותה חי"תכיון שאצל האשכנזים נשתכחה הגיית ה

  . וראה מש"כ בזה בשו"ת פאת שדך ח"ב סו"ס כ"ד.כ"ףקושי להגותה לפני האות 

ולא יתכן כלל שיבוא כאן שווא נע, שהרי אין שווא נע בא לפני דגש. וכל הטעם  יז
 שהתי"ו דגושה, משום שלפניה שווא נח.



  
3  

 

אינו יכול לקרוא בשווא נח בלי להבליע את הדלי"ת, עדיף לקוראה 
  .וַעֲבַדְתֶּם כ"ה:וכן הוא להלן  בשווא נע מאשר להבליעה.

יו כראוי, ולא סוף פסוק את הטעם  יש להקפיד לנגן -  וְהִכְחַדְתִּֽ
יו כְחַדְתִּֽ   .יטלהוסיף טעם נוסף לפניו ולהטעים וְהִ֖

ם כ"ג כ"ד: עָבְדֵ֔  תי"ו, וי"א שהכבקמץ קטן תי"ויש אומרים שה -  תָֽ
  .כאבקמץ גדול

ם"ה: כ"ג כ יש להקפיד על הגייה נכונה של העי"ן, שלא  -  וַעֲבַדְתֶּ֗
  ."ףבאל בַדְתֶּםאֲ ישמע שקורא וַ 

לְ/֗  ל"א:כ"ג    .כבלמ"ד בשווא נעה -  אֶת־גְּבֻֽ

יםכ"ד ה':  ים לַייָ֖ פָּרִֽ ים שְׁלָמִ֛  יִּזְבְּח֞וּ זְבָחִ֧ עֲל֖וּ עֹ֑�ת וַֽ זה פסוק ל -  וַיַּֽ
. וע"כ יש מי שכתב שאע"פ שאין לקורא לשנות מניגון כגאין הכרע

 תיבתבניכר הטעמים, מ"מ לא יעשה עצמו מכריע, ולא יעשה הפסק 
, אלא יקרא תיבה זו עם התיבה שלפניה ושלאחריה בתכיפה עֹ+ת

. אך לא נהגו כן, אלא נהגו להפסיק כדאחת, והקב"ה יודע הכרעות
  .כהכהטעמים

 
הגיית הדלי"ת הרפה דומה להגיית האות זי"ן, ואין כל קושי להגותה בשווא נח  יח
פני האות תי"ו, אך כיון שאצל האשכנזים והספרדים נשתכחה הגיית הדלי"ת ל

הרפה, והוגים אותה בדגש קל, נוצר קושי להגותה לפני האות תי"ו. וראה מש"כ 
  בזה בשו"ת פאת שדך ח"ב סו"ס כ"ד.

מכיון שהסוף פסוק בא כאן מיד אחר האתנחתא, ללא טעם נוסף ביניהם, וע"י זה  יט
נגינה, יש נטיה להוסיף טעם נוסף לפני הסוף פסוק, ויש להזהר נוצר קצת מחסור ב

  .שלא לעשות כן

, כמו תִּשְׁמְרֵם, משום שהעי"ן במקורה היתה אמורה להנקד בשווא נח (תִּעְבְדֵם כ
אמור היה העי"ן חטף, להתרחב לגרונית אות שווא נח ב), ומחמת שדרך תִּרְדְּפֵם

שלפני החטף להנקד  שדרך האותוכיון עֳבְדֵם, תִּ להתרחב לחטף קמץ ולהנקד 
קטן חטף קמץ ב שמנוקדתלכן נוקדה התי"ו בקמץ בדומה לעי"ן בתנועת החטף, 

חטף תרחב החטף לפני שווא, לכן המחמת שאין אך , תָּעֳבְדֵםואמור היה להנקד 
  .תָעָבְדֵםשבעי"ן לתנועה גמורה ונוקד 

בתנועת להנקד שדרכה בקמץ הוא משום  תהטעם שהתי"ו מנוקדמכיון שו
בדומה לעי"ן שהיתה חטף קמץ קטן קדה התי"ו בקמץ מסתבר שנו, שאחריה החטף

 קטן במקור.

כאן שאין אחרי יש שכתבו שכל קמץ קטן חייב לבוא אחריו שווא נח או דגש, ו כא
הוא בהכרח קמץ גדול. וכך היא מסורת הספרדים שכל קמץ הקמץ שווא או דגש 

 וא נהגה כקמץ גדול.שאין אחריו שווא נח או דגש, ה

הכלל הוא ששווא אחר תנועה גדולה הוא שווא נע, ואחר תנועה קטנה הוא שווא  כב
אחריו היא תנועה  וי"וללא קובוץ אחריו היא תנועה גדולה, ו וי"ושיש שורוק נח. ו

תנועה גדולה, כיון תנועה נחשבת כהמנוקד בקובוץ ללא וי"ו, קטנה. וכאן, אע"פ ש
, וי"ו, אלא שבכתיב התורה נכתב כאן חסר ללא וי"וב בוּלBְגְּ שהיה ראוי להיכתב 
הוא נע, ככל שווא הבא לאחר תנועה גדולה, ומשום כך קובוץ ולכן השווא שאחר ה

 הונח המתג לפני השווא להורות שיש להניע את השווא כיון שנחסרה כאן אות
על תיבת גְּנֻֽבְתִי, ובשמות כ"ו ד' על  בבראשית ל"א ל"ט(וכמו שכתב מנחת שי 

לְאֹת ובמאמר המאריך סוף תירוץ חקירה ב'. והדברים מיוסדים על דברי , תיבת לֻֽ
רד"ק במכלול דף צ"ח ע"א וקל"ח ע"א שכתב שגם כאשר התנועה גדולה נכתבת 

 בכתיב חסר, צריך לקרוא בתנועה גדולה. והביאו מנחת שי בשמואל א' ז' ז').

איסי בן יהודה אומר חמש מקראות בתורה אין להן הכרע, נ"ב איתא:  ביומא כג
ומוסיפה הגמרא: והא איכא דבעי רב חסדא  שאת, משוקדים, מחר, ארור, וקם.

וישלח את נערי בני ישראל, ויעלו עולות כבשים, ויזבחו זבחים שלמים פרים, או 
  דילמא אידי ואידי פרים (וכן הוא בחגיגה ו' ע"ב).

וַיַּעֲלוּ עֹ+ת וַיִּזְבְּחוּ זְבָחִים שְׁלָמִים לַייָ, הסתפק האם הפיסוק הוא: והיינו, ש
וַיַּעֲלוּ עֹ+ת,  . דהיינו שגם העולות וגם השלמים היו פרים. או שפיסוק הוא:פָּרִים

. ופירושו שהשלמים בלבד היו פרים, אך העולות וַיִּזְבְּחוּ זְבָחִים שְׁלָמִים לַייָ פָּרִים
 ים.היו כבש

 כ"כ בשערי אפרים (שער ג' סעיף ט"ו, ובפתחי שערים סקי"ג). כד

כן כתב הגר"ש דבליצקי באם למקרא (בראשית ל"ד ז'), שלא נהגו כן כי סמכו  כה
בזה על הריטב"א ביומא (דף נ"ב) שס"ל שהספק הוא לולא היו לנו טעמים, אך 

שדברי הריטב"א קאי  ,(ויש להעיר אחר הטעמים נתברר ספיקו ע"י פיסוק הטעמים
איסי בן יהודה, אך על ספיקו של ר"ח לא דיבר, שהסתפק בהם מקראות  חמשעל 

  נשארה בתיקו גבי ספיקו של ר"ח. וצ"ע בזה).בחגיגה והגמ' 
ובאמת דברי השערי אפרים בזה צריכים באור, שהלא פיסוק הטעמים נקבע   

מים, להפסיק הענין ע"י ע"י הניגון בלבד, ולא ע"י הפסקת הקריאה, וזו מטרת הטע

ים כ"ד ח': ל כָּל־הַדְּבָרִ֖ יש להקפיד לנגן את הטעמים במקומם  -  עַ֥
ים.   הנכון, ולא להטעים עַל־כָּ֥ל הַדְּבָרִ֖

םוֶֽ  כ"ד י"ב: יש להקפיד לנגן את הטעם כראוי במקף, ולא  -  הְיֵה־שָׁ֑
ם. להשמיט את המקף ולהטעים   וֶהְיֵה֣ שָׁ֑

ם בְתִּי לְהוֹרֹתָֽ ר כָּתַ֖ ה אֲשֶׁ֥ בֶן וְהַתּוֹרָה֙ וְהַמִּצְוָ֔ ת הָאֶ֗ ה לְ֜/ אֶת־לֻחֹ֣  וְאֶתְּנָ֨
, וְהַמִּצְוָההמפסיק שבתיבת  זקףיש להקפיד להטעים היטב את ה - 

, שאם לא יפסיק הָאֶבֶןיותר מהרביע שבתיבת שהוא ניגון מפסיק 
קאי רק על הַתּוֹרָה וְהַמִּצְוָה, ובאמת קאי  אֲשֶׁר כָּתַבְתִּיכראוי ישמע ש

  גם על לֻחֹת הָאֶבֶן וגם על הַתּוֹרָה וְהַמִּצְוָה.

  

Q אותנוסח חילופיR  
  )וְיָלְדָה־לּ֥וֹ/ ( וְיָלְדָה־ל֥וֹ כ"א ד':

טא"ק ט"ב ט"ג ט"ד ט"ה ט"ח, ס"א ס"ג ס"ו ס"ח ס"ט בכתבי היד:  – הלמ"ד רפה
, כוס"י סי"א סי"ב סי"ד סט"ו סט"ז סי"ז, א"ב. ~ ובדפוסים: מק"ג, גינצבורג

  .כח. ~ וכן דעת מנחת שיכזוכן כתב רד"קקסוטו, ברויאר. ~ 

בכתבי היד: ס"ד ס"ה ס"ז סי"ג, א"א א"ג א"ד א"ה א"ו א"ז א"ח  – הלמ"ד דגושה
  .כטרא"פ, רוו"ה, לטריס, קורן. ~ וכן הוא בעין הקוראא"ט. ~ ובדפוסים: 

  

מָּה שּׁ֖וֹרכ"א ל"ג:  פַל־שָׁ֥ מָּה שׁ֖וֹר/ ( וְנָֽ פַל־שָׁ֥   )וְנָֽ

ט"ב ט"ג ט"ה ט"ח, ס"א ס"ב ס"ג ס"ד ס"ה ס"ו ס"ח  בכתבי היד: – השי"ן דגושה
א"י. ~  ס"ט ס"י סי"א סי"ב סי"ג סי"ד סט"ו סט"ז סי"ז, א"ב א"ד א"ו א"ח

. ~ וכן כתבו אור ובדפוסים: רא"פ, רוו"ה, לטריס, גינצבורג, קסוטו, קורן, ברויאר
  תורה ומנחת שי.

  א"א א"ג א"ה א"ט. ~ ובדפוס: מק"ג. בכתבי היד: – השי"ן רפה

  

ישׁ כ"א ל"ה: ף שֽׁוֹר־אִ֛ י־יִגֹּ֧ ישׁ/ ( וְכִֽ ף שֽׁוֹר־אִ֛ י־יִגֹּ֥   )וְכִֽ

ט"ג ט"ד ט"ה ט"ח, ס"א ס"ב ס"ג ס"י סי"א סי"ב טא"ס ט"ב  בכתבי היד: – בדרגא
סי"ג סי"ד סט"ו סט"ז סי"ז, א"א א"ג א"ה א"ו א"ח א"ט א"י. ~ ובדפוסים: מק"ג, 

  .ל. ~ וכן מוכח מכללי הטעמים ומהמסורהרא"פ, לטריס, גינצבורג, קסוטו, ברויאר

, לאס"ה ס"ו ס"ח ס"ט, א"ב א"ד א"ז. ~ ובדפוסים: רוו"ה בכתבי היד: – במרכא
  קורן. ~ וכן הוא בעין הקורא.

 
הניגון ללא צורך בשהייה, וא"כ, אף אם לא נתברר ספיקו, כיצד יועיל בזה שלא 

 ישהה לענין שלא יכריע, והלא הפיסוק נקבע ע"י הניגון ולא ע"י השהייה בפועל.

ובגליון מסר עליו: כן בהללי (ספר ספרדי קדמון) רפי, וכן ברוב ספרים כ"י,  כו
), ובמקצת ט"כבלידה, עיין לקמן הערה  הכוונהלי' (כנראה ונמסר עליה ל' רפי ב

  ספרים כ"י הלמ"ד דגושה.

 מכלול ע"ט ע"ב. כז

במנחת שי כתב שבמקצת ספרים הוא דגוש, והמכלול הביאו בכלל הרפים.  כח
שהלמ"ד רפה דעתו את הלמ"ד, ומוכח שהמנחת שי בדיבור המתחיל לא הדגיש ו

  כשיטת רד"ק.

תיבת בן בת לי לילדה דסמיך תיבת שכל  )בראשית י"ט ל"ח( בעין הקורא כתבו כט
  .בדגשאחריו  ןילדה מלעיל, והתיבת לו, 

אלו הם כללי משרתי התביר: כאשר יש שתי הברות או יותר בין ההברה  ל
המוטעמת במשרת התביר, להברה המוטעמת בתביר, המשרת יהיה דרגא (כגון: 

ם), וכאשר יש ביניהם פחו רFֶ אֹתָ֛ ת משתי הברות, המשרת יהיה מרכא (כגון: וַיְבָ֧
א אֶת־שְׁמ֛וֹ). ם), ושווא נע נחשב כהברה לענין זה (כגון: וַיִּקְרָ֧ ן אֹתָ֛   וַיִּתֵּ֥

ולכלל זה יש כמה יוצאים מן הכלל שנמנו במסורה (במק"ג פרשת משפטים, 
ובדקדוקי הטעמים, ובספר טעמי המקרא המיוחס לר' יהודה בן בלעם, ובדרכי 

והנגינות לר' משה הנקדן, ובשאר ספרי הראשונים העוסקים בכללי  הניקוד
  הטעמים) שבהם מוטעם דרגא אע"פ שיש רק הברה אחת בין המשרת לתביר.

בין הוא נמנה במסורה ובפסוקנו יש רק הברה אחת בין המשרת לתביר, ו
  .המוטעמים בדרגא היוצאים מן הכלל

וכן יש כתבי יד שמוסרים כאן על פסוק זה שהוא אחד מהחולקים על הסימן 
הברות בין המשרת  שתימהיוצאים מן הכלל שמוטעם בדרגא אע"פ שאין (כלומר, 

 ), כן הוא בכה"י ט"ה סי"ד סט"ו סט"ז א"ו, ובדפוס מק"ג.לתביר

בלעם בן אשר בן דברי המסורה במשפטי הטעמים (כ"ז ע"ב) הביא רוו"ה את  לא
ולא  היוצאים מן הכלל, ומנה ביניהם גם פסוק זה שהוא בדרגא על ור' משה הנקדן

ףוְ . והעיר בסוף דבריו (כ"ט ע"א) שמצא שבעין הקורא הטעים במרכא י־יִגֹּ֥  כִֽ
  במרכא.
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מוֹר כ"ב ח':   )עַל־חֲמוֹר֩ / ( עַל־חֲ֠

בכתבי היד: טא"ס ט"ב ט"ג ט"ד ט"ה ט"ו ט"ח, ס"א ס"ב ס"ג  – בתלישא גדולה
ס"ד ס"ו ס"ט ס"י סי"א סי"ב סי"ד סט"ו סט"ז סי"ז, א"א א"ג א"ה א"ו א"ח א"ט 

  ~ וכן הוא בעין הקורא. .ברויארא"י. ~ ובדפוסים: מק"ג, רוו"ה, קסוטו, קורן, 

בכתבי היד: ס"ה ס"ז ס"ח סי"ג, א"ב א"ד א"ז. ~ ובדפוסים:  – בתלישא קטנה
  רא"פ, לטריס, גינצבורג.

  

  )תְעַנֵּ֖ה/ ( תְעַנֶּ֖הכ"ב כ"ב: 

טא"ס טא"ק ט"ב ט"ג ט"ד ט"ה ט"ח, ס"א ס"ב ס"ג  בכתבי היד: – הנו"ן בסגול
סט"ז סי"ז, א"א א"ב א"ג א"ד א"ה ס"ד ס"ה ס"ו ס"ז ס"ט סי"ב סי"ג סי"ד סט"ו 

ברויאר. ~ וכן א"ו א"ז א"ח א"ט א"י. ~ ובדפוסים: מק"ג, רוו"ה, קסוטו, קורן, 
. ~ וכן דעת מנחת לבהוא בעין הקורא. ~ וכתב אור תורה שכן הוא בכל הספרים

  .לגשי

. ~ ס"ח סי"א. ~ ובדפוסים: רא"פ, לטריס, גינצבורג בכתבי היד: – הנו"ן בצירי
 .לדיע אור תורהוכן הכר

 

 
כל הקדמונים שהביאו מסורה זו המסורה ואת דברי יך עזב תמוה מאד או

 ב"י שהוא יחיד בזה.בדרגא, והדפיס במרכא כדעת יהמוטעם כאן ש

 .ד"ל ואע"פ כן הכריע להיפך ע"פ הבנתו בדברי המסורה, עיין לקמן הערה לב

הביא מסורות חלוקות והאריך ופסח על  האור תורהששכתב (בבראשית ל"א נ')  לג
). ד"לשתי הסעיפים, והכריע שבבראשית בסגול ובשמות בצירי (עיין לקמן הערה 

שכתוב שבכל מקום שיש כפל לשון,  ספר דקדוק ישן כ"י מנחת שיואולם מצא 
, וע"פ זה ענֶה, ונקֵה לא ינקֶה, הכֵה תכֶההראשון צירי והשני סגול, כגון ענֵה ת

  הכריע שכאן הוא בסגול.

שם האריך פעמים בתורה, כאן, ובבראשית ל"א נ', ו שתיתענה מופיעה תיבת  לד
"ב', א' על תיבה זו מסורה המוסרת היתה  אור תורה לדון בניקוד תיבה זו, ולפניו

שאין לדעת ממנה איזה מהם הוא בסגול ואיזה מהם הוא וכתב , סגול וא' צירי"
מסורה המונה "ט"ו מילין מיחדין קמץ", דהיינו שיש רשימת בצירי, אך כיון שיש 

קטן), במקום בסגול, וביניהם נמנה  שמנוקדות בצירי (הנקרא קמץ תיבותט"ו 
"ענה תענה", מוכח שכאן הוא בצירי ובבראשית בסגול, ואע"פ שבספרים מנוקד 

  .שכאן הניקוד הנכון הוא בציריבשניהם בסגול, המסורה מוכיחה 
דברים כ"ג י"א) האריך  ,רוו"ה (שום שכל בראשית שם, מאור עינים כאןאך 

" מיחדין קמץ "ט"ו מליןורה, והמסורה להוכיח שאו"ת שגה בפירוש דברי המס
המנוקדת תְעַנֶּה  ולא לנו"ן שבתיבתשמנוקדת בצירי, עַנֵּה שבתיבת עוסקת בנו"ן 

והמסורה המוסרת שאחד בקמץ ואחד בפתח היא מסורה  הספרים.נוסח כל בסגול כ
משובשת, ואכן בכתבי יד רבים (ט"ב ס"א סי"ד סט"ו א"ג א"ד) נמסר כאן במסורה 

מופיעה פעמיים בתורה, כאן, ובבראשית תיבה זו דהיינו שו "ב' את בנותי", "ב'", א
, ומזה שהמסורה לא הוסיפה שהניקוד שונה, אִם תְּעַנֶּה אֶת בְּנֹתַיל' נ"א בפסוק 

מוכח שהניקוד שווה בשניהם (ואכן בכ"י סי"א המנקד בצירי, נמסר עליו "לית 
  צירי" בהתאם למנוקד בספר).

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

 .ל"ר' אלתר שמשון יהודה ז ר' עזרא בן לעילוי נשמת

 .שבטב ד"נלב״ע כע"ה, משה אליהו  'רת ב צביה צילהמרת 
 .נודב ע״י המשפחה


